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AHHOTaNMA

B craTbe paccMaTpuBaeTcs crielddyKa HUTEPUHACKOTO BapyiaHTa aHIIMMCKOTO s13bIKa Ha MPUMepe HUTE€PUHMCKUX OHJIaiH
ra3er. YCTaHOBJIEHO, UTO aHIVIMMCKUKA $3bIK, (YHKIMOHMPYS B Tekcrax CMU Hurepuw, TOABEP)KEH 3HAUNUTETHHBIM
W3MEHEeHUsIM Ha YPOBHE CMHTAKCHCA IO CPAaBHEHWIO C OPUTAHCKUM aHIVIMACKUM S13bIKOB. BBISIB/IEHO, UTO WHBEPCHPOBAHHbIM
TIOPSIZIOK CJI0B KacaeTcsl TIOBeCTBOBATebHBIX U BOMPOCUTE/BbHBIX MPeAJIoKeHUH, (PYHKIIMOHUPYIOLUX B HUTePUMCKUX OHMIalH
raserax. B T[IOBeCTBOBaTe/lbHBIX TIPEAJIOKEHUSX WHBEPCUU TIOABEpPraeTcsl TO3ULMS  I0JJIeXalllero, BBIPAKEHHOTO
MeCTOMMeHHEeM WU CYIIeCTBUTENbHBIM, U TO3ULIMsI CKasyeMoro. VIHBepCHpOBaHHBIM MOPSJOK CAO0B XapaKTepeH [Jisi BCeX
THUIIOB BOMPOCUTEILHOTO TPE/I0KEHUsT U KacaeTcst 001I[ero, ajibTepHAaTUBHOTO, PAa3Je/IMTeIbHOrO U CIelHalbHOro BOMPOCOB.
VHBepCHPOBaHHBIN MOPSOK C/IOB B TIOBECTBOBATETBHBIX W BOIIPOCHUTEIBHBIX TTPEJIOKEHUAX B TeKCTaX HUTePUMCKUX OHJIalH
raseT NPOJMKTOBaH CTPOEM KOPEHHBIX SI3bIKOB.

KioueBble (/I0Ba: HUTEPUMCKUN BapWAHT aHITIMHACKOTO $3bIKa, OPUTAHCKWN aHIIMHACKWM $I3bIK, OHJIAMH TEKCTHI
Hurepuiickux CMU, cuHTakcu4eCcKuil CTpoi, MHBepCUsL.
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Abstract

The article examines the specificity of the Nigerian variant of the English language on the example of Nigerian online
newspapers. It is established that the English language functioning in Nigerian media texts is subject to significant changes at
the level of syntax as compared to British English. It is found that inverted word order is concerned with narrative and
interrogative sentences functioning in Nigerian online newspapers. In narrative sentences, the position of the subject, expressed
by a pronoun or noun, and the position of the predicate are inverted. Inverted word order is common to all types of question
sentences and applies to general, alternative, separative and special questions. The inverted word order in narrative and
interrogative sentences in Nigerian online newspaper texts is dictated by the structure of indigenous languages.
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Beepenue

Bomnpockl KOHTAaKTHOTO B3aUMO/eHCTBUS S3bIKOB U KY/IBTYD He TepsOT CBOeH aKTyaJbHOCTH B yC/IOBHUSIX IVIoOanu3aLun
MHPOBOro coo0IecTBa. AHIVIMACKWAN $3bIK B YC/IOBUSIX MYJBTH/IMHIBH3Ma NproOpesn cratyc OQHLHaIbHOTO CpeAcTBa
KOMMYHHKAIUM BO MHOTUX CTpaHax, sIB/ISISICh 110 CBOel CYLJHOCTH sI3bIKOM MHOCTPaHHBIM.

Bormnpockl KOHTaKTHOTO B3aUMOZENCTBHS U3yYaluCh B TPYJAX OTeUeCTBEHHBIX W 3apy0OeXHBIX TUHrBHCTOB. Crieruduka
pacrpocTpaHeHWss M Pa3BUTHSI eBPOIMEMCKUX s3bIKOB B Adpuke Obiia mpeaMeroM aHaiv3a B Tpyfax K. BaraHa u ero
nocsienoBareieli. Oco6eHHOCTH pa3BUTHsST (PPAHIY3CKOTO si3blKa B cTpaHax Adpuku 6buTH MoApPOOHO M3yueHbI B paboTax
K. Barana u f1.A. I'me6ogoii [4]. Bompockl afanTaryi aHIIMHACKOTO s3bIKa B a)pUKaHCKUX CTpaHax ObLIN MPOaHATIM3UPOBAHBI
B uccnegosanusx T.I. Bonommnoit u FO.C. BnaxkeBuu [2]. OTMeuaeTcsi, UTO eBporiefickue s3bIKM B IpoLiecce ajfanTallid B
yCI0BUSIX a)pUKaHCKOT0 MYJIbTW/IMHIBU3Ma I10/jBEp>KeHbI 3HAUUTe/IbHBIM TpaHC(OpMal[MOHHBIM TpoLeccam [1].

AXTyanbHOCTb pabOTHI OmnpefesnseTcss HeoOXOAMMOCTBIO BbISBIEHHS HOBBIX CBOWCTB BAapHUAHTOB aHIVIMMCKOTO SI3bIKa,
pacnpocTpaHeHHbIX Ha TeppUTOPUU CcTpaH AdpPrKY, Ha IpHUMepe TEKCTOB Pa3/IMUHbIX )KaHPOB.

HayuHasi HOBM3Ha WCC/IeIOBaHUSl OIpeZe/sieTCs BbISB/IEHHBIMA HOBBIMU CBOMCTBAMH AaHIVIMHCKOTO SI3bIKA Ha YPOBHE
CHHTaKCHCa, GyHKIMOHUpYIoIiero B Tekctax CMU ofHOM M3 caMbIX KPYTHBIX CTpaH 3arnagHon Adpuky — Hurepum.

Lenbto uccnenoBaHus SBSETCS OINpefesieHde CUHTaKCUYeCKUX CBOWMCTB HUTepHICKOrO BapuaHTa aHIVIMHCKOIO si3blKa B
TPeJIOMJIEHMH K OPUTaHCKOMY aHTJIMHACKOMY SI3bIKY B TEKCTaX COBPEMEHHBIX HUT€PUMCKUX OHJIalH MyOIMKaLusX.

MarepuanomM WUCCIe[OBaHUs TIOC/AYKUIM TEeKCThl COBPEMEHHBIX HUI'epUMCKUX OHakiH rasetr: “Punch”, “Nation”,
“Guardian”, “Trust”, “This day”, “Sun”, “Business Day”.
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OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

ITpencrapnsiss coboil cpeAcTBO I100aAbHON KOMMYHHKALUM, aHITIMMCKUN $3bIK, (YHKLMOHMDYS B CTpaHax AdQpuKH,
BBIHY’KZIeH NpUCIocabiuBaThCs K YCI0BUAM adpUKaHCKOTO MY/IbTH/IMHIBH3MA, UTO IIPUBOAUT K IIOSIBIEHUIO HOBBIX CBOWCTB
Ha BCeX YPOBHSX si3blKa [3]. B Hallem ucciefioBaHMM aHaNM3y MOJJIEKUT CreL(rKa CHHTaKCUYeCKOro CTPOsi HUTePUICKOro
BapUaHTa aHIJIMMCKOTO 53bIKA B TEKCTaX OHJIAMH MyO/IUKalii HUTePUICKUX Ta3eT.

B xofe aHanM3a CMHTaKCMYeCKOrO YPOBHSI HUT'epPUMCKOrO BapHaHTa aHIVIMACKOTO S3blKa B TeKCTaX HUIePUUCKUX OHJIalH
CMU MBI BLISIBUH €r0 CTe/yIolIe 0COOEHHOCTH B ITOBECTBOBATe/IbHBIX M BOTIPOCHUTE/TBHBIX, ITPe/I0KeHHUsX [6].

TMopsiIOK C/IOB B TIOBECTBOBATE/ILHOM TMPE/JIOKEHUH SIBSETCS CBOOOHBIM, UTO OOBSICHSIETCS BIUSTHUEM MECTHBIX S3bIKOB.
151 KopeHHBIX s13bIKOB Hurepuu, Hanpumep, Uroo 1 Hopy6ba, SBAAIOIMXCS CHHTETHYECKUMU SI3bIKaMU, TTO3ULIUS MOA/IEXKAIEro
Y CKa3yeMOro B IpeJJI0KeHU! He siB/IsieTCs1 (PUKCUPOBaHHOM [5], HarpuMmep:

“Say the 59-year-old was working at a gas station in America, with some even claiming he was arrested” [8] — I'ogopsam,
umo 59-nemuuti myxcuuHa paboman Ha 3anpagouHoll cmaHyuu 8 Amepuke, a HeKOmMopbie daxce ymeepicoanu, umo oH Obii
apecmosaH

IIpuBeneHHBIN TIpUMep W3 HUTEPUNCKON OHsaiiH TaseThl “The Nation” WuTFOCTpUpyeT TakoM TIpHeM Kak OIMyIIeHHe
roZiieXkaiiero. B 6pUTaHCKOM aHIIMIICKOM SI3bIKe B TPeAJIOKEeHUH 00si3aTelbHO JJO/DKHBI TIPUCYTCTBOBATh TIOJJIeKalllee 1
CKa3yeMoe, B JAHHOM CJIyyae Mbl UMeeM B BUJY BBOJHYIO KOHCTPYKUut0 They say — eoeopsim. [11s1 HUTepHIICKOTO BapHaHTa
AHT/IMHACKOTO $13bIKa CMBICJIOBBIM LIeHTPOM B TIPe/IJIOKEHUH SIBJISIETCS IVIaroJl, a Mojyieskaliiee, BEIpaKeHHOe CYILeCTBUTeTbHBIM
WM MeCTOMMeHHEeM YacTo WM OIyCKaeTcsl, WiIu UMeeT He(PMKCHPOBAHHYHO MTO3ULIMIO, HallpUMep:

“Recently, showed the Governor commitment to the law by instructing local authorities taking responsibility for 23
municipal districts” [7] — HedagHo 2ybepHamop npooeMoHCmMpupoga NpueepiceHHOCb 3aKOHY, NOPYUU8 MeCmHbIM 81aCMsm
83s1mb Ha cebs omeemcmeeHHOCMb 3d 23 MyHUYUNAAbHbIX PalioHd

ITpumep B3siT U3 Hurepumiickoi rasetbl “The Nation” um peripe3eHTHpyeT C/iyyald WHBEPCHPOBAHHOTO TOpsifKa CJIOB B
TIPe/I/IO’KEHNH, TaK Kak miarosi showed — nokasan 3aHUMaeT TIO3ULIMIO Tiepe] MOA/Ie)XalliM, BbIpaKeHHBIM CyIIieCTBUTeTbHBIM
Governor — e2ybepHamop. OOpaTHBIM TOPSNOK CJOB BbI3BaH BJIUSHUEM KODEHHBIX S3BIKOB, [JIS1 KOTOPBIX MO3ULUSA
TIOZIJIe)KAIIero B TIPeIOKeHUH sBIsSeTCs He(PMKCHPOBAaHHOM, B OTIMYMEe OT OpPUTAHCKOTO aHIJIMMCKOTO sI3bIKa, B KOTOPOM
ToZi/Ie)kalriee 3aHMMaeT MO3ULMIO MPe/IIIeCTBYOLLYIO [Iaro/ly B TIOBECTBOBATe/IbHOM IPeZJIOKEHNH.

YacTo B C/I0KHOM IIOBECTBOBATeIbHOM IPe/i/IOXKEHUH B OH/AMH TeKCTax HUTePUHCKUX raseT Mbl Ha0/r0flaeM HavyalbHYHO
TIO3ULMIO TIPH/IaTOYHOr O MPe/JIoKeHUs], 3a KOTOPBIM C/leflyeT IVIaBHasi uacTh Npe/JIoyKeHHs1, HallpyMep:

“Describing the specifics of the accusations made against the commission and justifying the accusations as false and
unfounded, he abruptly stood up and left” [9] — Onucbigas cneyucpuky o68uHeHull, 8bIOBUHYMbIX NPOMUE KOMUCCUU, U
0060CHO08b18As1 008UHEHUSI KAK N0X4CHble U HeOOOCHOBAHHbIE, OH PE3KO 8CMAA U 8bllie U3 KOMHAMb.

JTOT MpyUMep U3 OHJIAKH ra3ethl “Vanguard” WimOCTpUpyeT UHBEPCHIO B CIIOKHOM TIPeJ/IOKeHUH: HayaIbHY0 TI03ULII0
3aHUMaeT TNpujaTouHas yacthb (Describing the specifics of the accusations... — Onucbigas cneyuguky obeuHeHull), 3a KOTOPOH
C/ie[lyeT TaBHast yacThb nipeioxenus (... he abruptly stood up and left — oH pe3ko 8cman u 8bllen U3 KOMHAMb).

BompocuTtencHble TpeAIoXKeHUss B TeKCTaX HUTePUHCKUX OHMaMH ny6/vkaiuii mofsepraroTcsi vHBepcuud. OOpaTHBIN
TIOPSIZIOK CJIOB THUIIMYEH JIJIsI BCeX TUIIOB BOMPOca: 06ILero, a/lbTepPHAaTUBHOTO, Pa3fe/IMTe/IbHOTO U ClIelMa/IbHOT0, HallpuMep:

“He mention World Drug day? Reminded. That this day is celebrated annually on June 26” [11] — OH HanomHua o
8ceMupHoOM OHe 6opbObl ¢ Hapkomukamu? Jla, HanomMHu1. 3mom OeHb  exlce200HO ommeuaemcs 26 UioHsl.

ITpumep u3 rasetsl “Vanguard” mpencrapsiseT coOod caydyali MHBEPCHPOBAHHOTO IOPSAKA CJOB B BOMPOCHUTETbHOM
nipeanokeHuu. [lepBoe TipejioXkeHHe TpeficTaB/sieT coboi 0OIIMII BOMPOC, KOTOPBIM COIJIaCHO TPaMMAaTHUecKMM HOpMaMm
OpUTAHCKOTO AaHIVIMHACKOTO si3bIKa 00pa3yeTcs C TOMOLIBIO BCIIOMOTaTe/NbHOrO IVIaroja, janee CefyeT TOAJIexXallee,
BbIp&KEHHOE CYIL[eCTBUTe/NbHbIM W/IM MeCTOMMeHMeM, 3a KOTOPbIM pacriosiaraeTcsi CMbICJIOBOM Iaros. B mpuBesieHHOM
npuMepe 061U Borpoc obpa3syeTcst 6e3 BCrioMorare/ibHOTO I71arosia, YTo NPOAUKTOBAHO CTPOEM KOPEHHbIX SI3bIKOB, @ UIMEHHO
OTCYTCTBHEM BCIIOMOTaTe/IbHbIX [7Iar0/IOB KakK TaKOBBIX, TAK KaK MeCTHBbIE SI3bIKH SIB/ISIFOTCS] CHHTETUYE CKUMMU.

“Nigeria has really huge economic potential, does it? When better life to come?” [10] — “Hueepus OelicmeumenbHo
061a0aem 02pOMHbIM 3KOHOMUHECKUM nomeHyuasom, He mak au? Koeda sce Hacmynum ayuwiast #cusmb?”

[TpuBezieHHBIN MpUMep K3 raseThl “Vanguard” mpezcTaBnsieT co00W CepH0 BOMPOCHTENBHBIX MpeAIoKeHNH. B nepBom
BOIPOCHUTE/ILHOM TIPEAJIOKEHHH, KOTOPOe SIBMISIeTCS Pa3/e/MTe/IbHBIM BOIIPOCOM, BTOpasi YacTh MPeJJIoKeHUsT TIPOTUBOPEUUT
HOpMe — OpUTAHCKOMY aHIIMHACKOMY $3bIKy. COIVIaCHO TpaMMaTHYeCKWM TMpaBUiaM OPUTAaHCKOTO aHTVIMHACKOTO f3blKa B
Tpoliecce TIOCTPOEHMs pa3fe/IMTe/IbHOrO BOIMpOCA C YTBEPAUTENbHBIM CMBICJIOM B IIepBOM uacTH, BTOpas 4acTb
paszienuTe/IbHOr0 BOMpOCa J0/KHA UMeTh oTpuLiatenbHbld cMblca (Nigeria has really huge economic potential, doesn't it? —
Hueepus delicmeumenbHo 061adaem 02pOMHbIM SKOHOMUYECKUM NOMeHYuaaoM, He mak au?). Tem He MeHee B HUTepPHUICKOM
BapHaHTe aHIVIMHACKOTO s13bIKa Mbl HaO/ofjaeM cOoUYeTaHHe YTBEpAUTEIbHOTO CMBIC/IA, KakK B MEPBOM, TaK U BO BTOPOHM YacTu
BOIPOCHUTE/ILHON KOHCTPYKLMM. BTOpoe BompocuTesibHOE TpeJIoyKeHre B COCTaBe aHa/TM3MPYyeMOoro NprMepa TpefCTaBiseT
coboll crnelManbHBIA BOMpPOC, Ui KOTOPOrO XapaKTepHO 3HAUWTe/NbHOe OTCTYIUIEHHe OT HOPMBI — OMYyILeHHe
BCIIOMOTATe/IbHOTO I71arojia B BOTIPOCHUTE/ILHOM TpeAsioskeHnH. OTK/IOHEHHEe OT HOPMBI OOBSICHSETCS BIWSTHUEM KODEHHBIX
SI3bIKOB Ha aHIVIMHACKUH 3bIK, KOTOPBIM TIPUCTIOCAOIMBAETCS B YCIOBHUSIX UY>KOH A3bIKOBOU Cpe[bl.

3ak/roueHre

TakuM o6pa3oM, s13bIK TeKCTOB Hurepuiickux CMMU npejcrapisitoT coboi afanTaijyo 6pUTaHCKOrO aHIJIMACKOTO sI3bIKa K
YC/IOBUSIM HUIePUHACKOTO MHOTOsi3blursl. (YHKIMOHMPYS B TEKCTaX HUTEPUMCKUX OHJIAalH mNyOMuMKaimi, OpUTaHCKUM
aHITIMACKUNA SI3bIK TOZIBEP)KeH M3MeHeHMsIM, B TOM uMC/je Ha ypoBHe cuMHTakcuca. CHHTaKCHMueckue H3MeHeHHUsl KacaroTcs
TIOpsiiKa C/I0B B TIOBECTBOBATeIbHOM M BOIIPOCHTE/ILHOM TPeAJIOKeHUsIX. [/ ToBeCTBOBATe/bHBIX MPeJJ/IoKeHUH MHBEPCHs
TIPOSIB/ISIETCS OTHOCUTENbHO He(UKCHPOBAaHHOW MO3WLIMM TIOZJIeXallero U CKalyemoro. VHBepcHsi KacaeTcsi BCeX THIIOB
BOIPOCHUTE/ILHOTO TIPe/ITIOXKeHUsI U TIPOSIBJISIETCS B BU/Ie OMYILEHNs] BCIIOMOTaTe/IbHBIX I71aroJioB.



Russian Linguistic Bulletin = Ne 7 (55) = Hionb

Kondukt naTepecos Conflict of Interest
He yka3zaH. None declared.
Penjensus Review
Bynrapoea B.A., Poccuiickuii yHUBepcUTeT Apy>KObI HapooB  Bulgarova B.A., RUDN University named after Patrice
uMm. I1. JlymymOe1. Kadeapa MaccoBbIXx KOMMYHUKALWH., Lumumba. Department of mass communications., Moscow,
MockBa, Poccutickas Pepnepatiust Russian Federation
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.55.21.1 DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.55.21.1

CHucoK JiMTepaTypbl Ha aHIIMicKoM si3bike / References in English

1. Baghana J. Some Aspects of African Study in the Era of Globalization / J. Baghana, O.N. Prokhorova, T.G. Voloshina et
al. // Espacios. — 2018. — 38. — p. 26-45.

2. Baghana J. The problem of lexical and semantic peculiarities of the Nigerian English / J. Baghana, T.G. Voloshina //
Revista Dilemas Contemporaneos: Educacién, Politica y Valores. — 2019. — 6. — p. 22-45.

3. Baghana J. Globalization influence on linguistic and cultural state due to the language contacts' interaction / J. Baghana,
T.G. Voloshina, Ya. A. Glebova et al. // Laplage em Revista. — 2020. — 6. — p. 90—197.

4. Baghana J. The impact of interference on the functioning of French in Ivory Coast / J. Baghana, Ya. A. Glebova, T.G.
Voloshina et al. // Laplage em Revista. — 2021. — 7. — p. 9-14.

5. Baghana J. Language and cultural code peculiarities within the framework of cross-cultural communication / J.
Baghana, T.G. Voloshina, Ya. A. Glebova et al. // XLinguae. — 2023. — 1. — p. 201-215.

6. Baghana J. English as the dominant factor influencing local languages’ peculiarities (on the example of East African
countries) / J. Baghana, T.G. Voloshina, M.E. Raiushkina et al. // EntreLinguas. — 2021. — 7. — p. 1-11.

7. lluyomade:  Member hits RCCG over ‘use and dump  system’. — 2024 —  URL:
https://thenationonlineng.net/iluyomade-member-hits-rccg-over-use-and-dump-system/ (accessed: 19.06.2024)

8. Nigerians are sacrificing too much already, CUPP replies Tinubu. — 2024 — URL:
https://www.vanguardngr.com/2024/06/nigerians-are-sacrificing-too-much-already-cupp-replies-tinubu/ (accessed:
19.06.2024)

9. Police Recruitment: Remove IGP Egbetokun - PSC wunion urges Tinubu. — 2024 — URL:
https://www.vanguardngr.com/2024/06/police-recruitment-remove-igp-egbetokun-psc-union-urges-tinubu/ (accessed:
19.06.2024)

10. Why I relocated to America — Adewale Ayuba. — 2024 — URL: https://thenationonlineng.net/why-i-relocated-to-
america-adewale-ayuba/ (accessed: 19.06.2024)

11. Why NDLEA targets assets of drug barons, traffickers - Marwa. — 2024 — URL:
https://www.vanguardngr.com/2024/06/why-ndlea-targets-assets-of-drug-barons-traffickers-marwa/ (accessed: 19.06.2024)



	ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ, ПРИКЛАДНАЯ И СРАВНИТЕЛЬНО-СОПОСТАВИТЕЛЬНАЯ ЛИНГВИСТИКА / THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
	СИНТАКСИЧЕСКИЙ СТРОЙ НИГЕРИЙСКОГО ВАРИАНТА АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА В ТЕКСТАХ НИГЕРИЙСКИХ СМИ
	Алаева М.В.1, *
	SYNTACTIC STRUCTURE OF THE NIGERIAN VARIANT OF ENGLISH IN NIGERIAN MEDIA TEXTS
	Alaeva M.V.1, *

